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§urkovrile

Estas pluma desegno de iu
vitralo de la pre§ejo de
Eguisheim (68) pri Sankta-
Odilia (660-f2t) , parronino
de Alzaco .

En 1995 aperis faldkartoj
kun tiu bildo en esperanto .

Desegnis tion, Jean-P
Cancel, art-desegnisto kaj
esperantisto de colmar.

L'esperento. Face aux
problèmes linguistiques, un§
langue neutre vrairnent
internationale polr les contaets
directs d'homme à homrne.

Ôi"3n artikolojn oni rajtas
reprodukti kondiôe ke estu citata Ia
fonto.Specirnenon kun represo aù
tradukado oni sendu al la redaktoro.

La materialon por la bulteno oni
sendu a[ la redakcio nepre antaù la
10.a de decernbro.
Venonta bulteno apero§ fine de
decembro 98.
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Q*and I',ercil voit son kère, il se réjouit, dit urr provertre

togolais" L.'oeitr se réjouit quand iX voit scn f,rèro. d'abord
parceqr-l'i1 est heure,ux de voir, do ne pas être aver-l'gle" F{ous

qmi jouissons de la vile, flc)lls n'avons iras toujours ptroine

cCInscience de la grâce qui nous est dormée de voir Xes choses

çt les honrn:es qui nous entotlrent, de jouir de tr'hamnonie et de

ia b*nuté des coutreurs,

l\,,{ais noris n* devons pes nous contenter de *'ioLls réjo,,rir de

i;: contermpÏation du n'aonde rée} qmi moxis entoure. Idous

süîîtffites *rcyants ct ttous devtlns eussi triOuS réjor"til" de voir, à

{-râr,çrs r-rotrs Foi. les réa}ités invisibles çt Tes vérit*s ql}i

dq:*nent Lin sÇms à notre vis et met'temt déjà notre âme dans

1'*spérance joyeuse de notre a"çr:*cntre avec le Créateur"

L'oeii se réjcuit de voir son frère parÇtr qtl'iÏ port€ sorx

regard swr at-i.trui. L'oeit en ef,fet ne peut voir X'autre oeil rle
sûfl prüpre visage; il regarCe f,orcentent tr'oeil qui pétille sur tre

visage cl'c,rrle a.,.r"Lre psrsortrle et il y trouve joie parcc qu'iI
reconilait em I'eutre um f,rère tout autant aimé de Dieu que lui
rnêmre.

La joie en effat ne peut être Ie fruit de notre égoisrne ou de

notre com{brt, aussi doui{let soit-ii; e}Ie me peut troul'etr sa

sûux"cc que dams motre reiation à a.utrui et la considératicrm que

tirr-is lui porton§, Çar il est Tlotrt f-rère.
'Ietr est ie secret de Ia joie des chrétiea'ls.

(



La Bileto de la rezidantc

.rIq

Kiam la okulo vidas sian fraton, §i §ojas, diras
togolanda proverbo. La okulo §ojas, kiam fri vidas sian
fraton; unue ear §i estas fehea vidi, ne esti blinda. Kiu
posedas vidkapablon, tiu ofte ne plene konscias pri la
graco donita por vidi homojn kaj ajojn. Tiuj ôirkaùigas
nln, ni do §uas [a harmonion kaj la belecon de la
koloroj"

Sed âui tra kontemplon de la reala mûndo, kiu
tirkaùigas nin,ne povas kontentigi nin" Ni estas
kredantoj kaj ni devas ankaù §ui la vidadon, per nia
Fido, de Ia nevideblaj aîoj. Tiuj verajoj ja donas
senson al nia vivo kaj jam enmetas nian animon en [a
âo"ia espero de nia renkonti§o kun la Kreanto.

La okiilo §ojas vidante sian fraton,ear gi rigardas
aliulon. La okulo ja ne povas vidi la alian okulon de sia
propra viza§o; gi devige rigardas la okulon, kiu
fulmetas sur alies viza§o; §i trovas gojon en tio, ôar Si
rekonas en la aliulo fraton, tiel amata de Dio, kiel Si
rnem.

,A ., t ô t . , r

Gojo ja ne povas esti la frukto de nia egoismo aù
de nia komforto, tiel ampleksa, kiel §i estas ; §i povas
trovi sian fonton nur en nia rilato kun la aliaj, en Ia
estimo kiun ni alportas aÏ ili, ear ili estas niaj fratoj.

Tia estas la sekreto de la gojo de la kristanoj.

llllDrlRrêrÂr
/J -J§-\L!.7\g\\7_/

PANO Dtr o

Ho Jesuo, donu al mi, mi Petas,
la panon de humileco
la panon de obeemo
la panon de karitato
la panon de forto por rompi mian volon kaj

fandi §in en la via
la panon de propra humili§o
la panon de malligo el la kreaioi
la panon de pacienco

por elporti Ia zorgojn, kiuj suferigas mian koron

Ho, Jesuo, Vi volas, ke mi estu krucumita, fiat

La panon de forto por bone suferi
la panon por vidi Vin sola ôiel kaj ôiam

Jesuo,Maria, la Kruco
Mi ne volas aliajn amikojn, krom tiui ci

Fratino Marie Bernard Soubirous.
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§AHI/TA OPLIA (660.720)

Si estas la patronino de Alzaco kaj gi estas la plej
bela monto de tiu regiono, de kie oni ekvidas vastan
panoramon, urbojn. Ciutempe dum la jaro la
pilgrimantoj |in vizitas. En }ia paco rifugas la homa
koro, turmentita de teraj zorgoj.

kaj instruis al §i la
Sanktan Skribon. Kaj la
knabineto tre virte
pliaÊiâis kaj forpehs eiun
fieron.
Kiam la episkopo tu§is
§iajn palpebrojn per la
§ankta ûtreo, ûdilia
ekvidis !!!

Ricevinte tiun ôi leteron,
Hugo parolis al la patro:
" Bona patro, mi petas,
ke vi aùskultu la peton
de via filo". La duko
respondis: " Se vi ion
nedecan deziras,ne estas
necese, ke mi vin
aùskultu."

Dum la tempo de I're§o
Hilderich la IIa de
Francio oni faris el
Alzaco duklandon; duko
fari§is " la nobelo
Attich,kies sidejo estis
Oberehnheim Estis la
plej sopira deziro
posedi heredanton, sed
longtempe Dio ne
plenumis lian petegon.
Fine li donis al la
gepatroj blindan
filineton .

La patro tiom ekkoleris,
ke li intencis mortigi la
infanon. La duko diris al
sia edzino: "Zorgu, ke la
biinda infano estu
mortigota de unu el miaj
malamikoj aù ke §i estu
forportata malproksimen
de ni,por ke ni §in
forgesu . Car alimaniere
mi neniam plu fari§os
goja."
La patrino mal§ojegis
pri tio; fervore §i preÊis

al Dio pro helpo en ôi tiu
mizero. Dio igis §in pensi
pri virino, kiu foje estis §ia
servistino. Si venigis §in
kaj rakontis al §i intencon
de l'duko. La pia virino
konsolis la patrinon
dirante, ke Dio, kiu donis
al la knabineto tiun
nebonon, §in ankair povas
igi vidanta.
Si kunportis la infanon kaj
transdonis §in al sia
fratino, kiu estis abatino
en la monahinejo Palma en
Burgonjo..
Tiutempe Sankta Ekhardo,
episkopo en Regensburg,
havis strangan vizion; el
ôielo li audis la ordonon,
ke li voja§u trans Rejnon
al la monahinejo Palma,
kie li renkontos
blindnaskitan knabineton ;

ôi tiun li baptu Odilia, kaj
§i fari§os vidanta I

La monahinoj edukis Ia
infanon kun granda amo

fia^,&/"r.

Reveninte en Bavario,
episkopo Ekhardo per
sendito sciigis al duko
Attich la ôielan ordonon,
kiun li estis plenumita. Li
petis lin, ke li akceptu
denove la infanon, kiun li
foje estis forpelinta
Duko Attich ne
respondis"
Nun Odilia, kiu dume
fari$is tre bela kaj pla
knabino, scii§is, ke Si
havas fraton, Flugo,kiun
la pauo amas. Æ ei üu §i
skribis leteron, petante
lin pr( la amo de sia
patro, por ke §i povu
$oje revidi lin.

Kaj la filo diris: " Estâs
deca peto, ho patro,ôar
mi nenion alian deziras
ol ke via filino, mia
fratino, kiu en mizero
vivis longtempe kaj sen
konsolo,akiru nun vian
amon kaj âuu vian
ôeeston."
Sed la patro ordonis
silenton. Hugo eksentis
kompaton pri sia fratino
kaj sekrete pretigis
veturilon kun ôiuj
necesaj aSoj kaj gin
sendis al sia fratino.
Iun tagon, dum Ia duko
sidis en sia kastelo
Hohenburg kun sia filo
ka"i la kavaliraro,

ùi
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alproksimiÊis ornamita
veturilo. Kaj kiam Ia
duko demandis, kiu
venas, la junulo rnalka§e
respondis, ke estas lia
fratino Odilia-
Irlun Ia duko ekkoleris,
I<riante: " Kiu estis tiel
malsa§a kaj eû krirna, ke
Ii §in venigis sen rnia
volo !?"
Sed Hugo respondis:"
Estro - ûri, via filo kaj
servanto, tro profunde
sentis Ia honton, ke §i
devis vivi en tia
malriôeco, kaj mi
kcmpatis §in. Pardonu al
mi !".. La dukc perdis
ôiun prudenton: ii levis
Ia bastonon kaj batis la
junulon. Kaj e i üu tuj
mortis
La patro, vidante tion,
ektimegis pro sia
rnalbonfaro kaj akceptis
la filinon en sia domo.
Odilia fari§is ankoraù
pli pia kaj sa§a, kaj la
famo de §ia beleco kaj
de l'rieeco en la kortego
de l'patro penetris en la
tuta lando. Anoncis sin
prû tio multaj nobeloj,
por peti §ian rnanon. La
patro kaj Ia korteganoj
insiste ôin petis, ke Si
elektu edzon, sed la pia

virgulino restis fidela al
sia solena promeso,
senedze ami kaj servi
Dion êis la rnorto. La
patro ekkoleris pri tiu
neforigebla fidelo kai
perforte volis §in kunigi
kun iu princido. 0dilia stn
savis per forkuro. §i
forkuris nevidite tra
kastela pordeto en valon,
kie §i formetis siajn rieajn
vestajojn kaj surmetis
malrif an, ÿilgriman
kitelon ; kaj §i rapidis al
Rejno. Sipisto en boato
transigis §in al la alia
bordo; §i serôis rifu§ejon
en la montaro.
Kiam Duko Attich rirnarkis
la forkuron de sia fillno, Ii
rajdante persekutis §in
kune kun la kavaliroj
inter ili estis ankaù Ia
frerndaj nobeloj. Per
informistoj li baldaù
eksciis la direkton de §ia
forkuro.
Dume Odilia mar§ls en la
montaro tra la densejoj
sen scio de iu vojo, ôiam
fldante al Dio kaj al sia
senkulpeco. Kaj iun tagon
§i lacege falis teren pûr
ripozi, kiam §i el
malproksimeco ekaùdis
fortan klakadon de hufoj
kaj bruadon de armiloj.

Rapide §i sin levis,
supren kuris sur monton
kaj sereis rifu§ejon Por
sin ka§i" Estis vane. Nun
ôt surgenuis kaj fervore
pre§is al Dio Pri
kompato" Jam la patro
alproksimi§is Ptr §in
ekpreni, kiam Dio
kornpatis §ln. La §tonega
r&uro n:.alfermi§is, kasis
en si la vingultm*n kai
denove sln fermis antaù
Ia rigardcj d*

rsekutanto

§tonega kaverno restls
malferrnita. Klara fonto
fluas el $i en la valon,
kies akvo sanigas
malsanajn okulojn. Sur
la groto staras nun
pilgrima kaPelo je
memoro de la
sanktulino. Duko Attich
donacis al sia filino Ia
kastelon Hoirentrurg kai
monsumojit For fondi
monahinejon, kies
abatino Si farifris.

Nelonge Post tit)
la Duko mortls,
kaj la pia filino
konstante Pre§is
kaj fastis,
vidante,ke la
patro suferas
gravajn dolorojn
en la purgatorio
pro siaj gravaj
pekoj. §i volis lin
liberigi el §i.

Odilia estis Por eiuj
monahinoj modelo de
simpla kaj severa
vivmaniero.Sia mangaSo
estis hordea Pano,§ia lito
felto de urso kaj §ia
kuseno malmola §tono-
En la vasta lando la
piulino estis konata; miloj
da homoj pilgrimis sur la
monton, Por vidi §in kaj

Duko Attich estis
kortu§ita kai bedaùris
.sian agon. Li laùte vokis
§in per nomCI'
promesante al §i la
liberecon, por ke Si Povu
vivi }aù sia deziro.
Denove disi§is la
§tonego, kaj el âi Pasis
CIdilia en Ia brilo de siaj
senkulpeco kaj sankteco,
tiel ke la rajdantoj
mirante rigardis §in.

Depost ôi tiu horo,la
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pregi kun §i. Multajn
maisanulojn §i sanigis.
Kaj ear la nombro de
l'ma]sanuloj daure
plimuÏti§is, §i je duona
alteco de l'monto, ne
malproksime de St-Nabar,
konstruigis hosPitalon
por matrsanuloj kai
kripuloj. §ia Patrino
Beresvinda donis al §i la
necesajn monsurnojn"
Odilia fondis duan
rnonahineion etl
proksimeco de la
hospitalo, kiun §i nomis
Niederhohenburg
{malsupra Hohenburg} ; §i
mem restis §is sia morto
abatino de arnbaù
fondaSoi. Kiam Odilia
tirnerne Prizorgis la
konstruadon de la dua
rnonahinejo, viro venis al
ôi, alportante ffi brantojn
de tilio, Por ke §i ilin
plantu antaù la
konstruaio je sia
rnemoro. Odilia farigis tri
fosojn, Propramâne
ptantis [a unuan branton
je l'nomCI de I'Patrc, la
duan je l'nomo de i'Filo,
la trian je l'nomo de
l'sankta Spirito. La tri
branfoj fari§is grandegaj
arboj. NuntemPe ankoraù

staras tri tilioj sur la
sama loko.
Siaj mirakloj fari§is
konataj.
Kiam §i iun fojon Pre§is,
ta mastrina rnonahino
alvenis kaj plendis, ke §i
ne havas sufiôe da vino,
por §in disdoni al eiuj
monahinoj; Odilia
respondis: " Dio, klu
satigis kvin nnil homojn
per kvin Panoj kai Per
kvin fisoj, ankaù nin
satigCIs per tiu malmulta
kvanto da vino. Iru en
pre§ejan kai Pre§u""
Kiam la mastrima
mcnahino Pretigis la
rnan§adon, §i trovis Ia
barelon plena je vino'
Dum la konstruadn fatis
en abismon kvar bov*j
kaj veturilo kun $tonoj.
Fer la pre§ado de Odilia
tli absolute ne esiis
vunditaj, tiel ke ili Povis
suprentiri la veturllon
tuj poste, Por ke tra

prefrejo estu fintta.
Kiam §i foje
malsupreniris al
Niedermunster, §i
renkontis pilgrimulon
ku§antan apud §tono; Ii
suferis je soifo. §i
ekkompatis pri li kaj Per

sia bastono fraPis al la
§tonego. Tui saltis el

âi klara kai fre§a
fonto, per kiu la
duone mortinta
pilgrirnulo povis sin
revivigi.
Sed ionn PosT iom
alvenis ia ternPo, eR
kiu Dio Sinjoro finis la
vivon de sia
servantino. Odilia
antaùsentis sian iastan
vlvhoron kaj Pa§is
transen en la kaPelon
Sta Johana. Ciuin
monahinojn §i kolektis
tirkaù si kaj ilin Petis,
ke ili tiam migru sur

A4

la vojo al Dio.
Dume la anirno de la
sanktulino flugis en la
êielon. Bonodoro,
kvazaù de mirho
plenigis la kaPelon, tiel
ke la monahinoj ekvidis
sian abatinon Odilia
mortinta sur genuoj. IIi
multege cagreniSis kai
pre§is al Dio.

Tradukis Charlotte Fulvers
en 191.1 Por EsPeranta
Biblioteko Internacia Nro
28.
Bildoj eI libro "[a Vie de
Sainte-Odile "1994.
Editions du §igne .i

d

vi jam mendis :

rÜ PARGT,AS AL §IAJ TNFNNÛJ,,

Eldonita de la Franca Katolika Esperanto Asocio ?

Tiu eta Biblio (12x19 crn 96 pagoj kun koloraj ilushajoj)

for infanoj -kaj ankaù por plenlaeskuloj estas havebla .

innZO kun sendokostoj : 40 Frankoj (FF)

Se vi ankoraù ne faris, mendu tuj ôe:

rtB

S-ro Roger PONS
3,Rue du I Mai 1945

F.875tr0 MEUL.
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Ngvai uembroj :

08/ S-ro CHEVALIER D" (Yvelines)

ü9/ S-ino CHEVALIER (Yvelines)
101 S-ino DEPECKER T. {Savoie)
111 S-ino MARTIAL Y. (Manche)

Bonvenon al Ia genovu§

Donasis mono:
S-ro CORNUT kaj S-to RUMPAOT

Banfaranto 1998 :

3/ S-ino CHEVERRY (Maine et Loire)
4l Anonimulo (Essonoe)

Dankegon al ili pro ilia grava helpo al nia asocio-

ÿROTOKOLO DE LA EENERÆ,A KTTNVENO
EN REZE

La §enerala kunveno okazis en la posttagmezo de la
jaùdo la 30-an de julio 1998, prezidinta de S-no Béssière.

S-ro Despiney salutis la kongreson per letero; F'to
Marmou, malsana, senkulPi§is'

La agadraporton aprobis 27 personoj, 3 voedonis
kontraù; unu sindetenis.

En la baloto per Ia renovigo de la komitato, 30
personoj voedonis. La kandidatoj ricevis la sekvantain
voôojn:

F-to Marmou 30 S-ro Colleu 28
5-ro Pons 30 S-ro Villêneuve 28

43

La vencnta §eneraia kunveno okazos durn nia
pilgrimo en Lourdes, de Ia 30-a de aprilo âis la 4-a de
majo 1999. La kongresa temo: Ekumenisrno kaj la
reunigo de Ia kristanoj estos pritraktita de P" Girault, kiu
partoprenis en la grupo Dornbes dum ptri ol 20 jaroj.

I-aù raporto de S-ro Pons, 280 etaj biblioj "Dio
parolas al siaj infanoj " estis vendita3. UEA atetis
ekzemplerojn por vendi ilin pere de la libroservo,
precipe dum la kongreso en Montpellier.

Mia kara MINA,

Kiam rni ricevis vian leteron el Viviers {Vd bu}tenon
de decembro 1993), mi estis tre surprizita. Ne estas ja
lcutimo, ke katino skribas al hundo, ôâr niaj gentoj, kiel
Ia katolikoj kaj protestantaj, ne bcne rilatas depost
jarcentoj.

§ed kompreneble rri estas, kiel mi, pacema besto, kiu
profesias tolerennon, repacigon kaj liberecon.

Frecize tio estis la temo de la kongreso, kiu okazis tie
en Rézé inter esperântistoj katolikaj kaj protestantaj. lli
estis pli ol 8G venintaj el 15 landoj. Mi ne tre bone
komprenas, kial ili elektis tiun teffion, ôar fakte mi
konstatis, ke ili jam tutarnike, eô frate, bane rilatis inter
si, helpataj de unu sola lingvo nomata esperânto.

Mi povas aserti vin, ke, kiel en Viviers, ili bone
laboris kaj kantis. fiutage ili havis kanthoron, §uste em
la rnornento, kiam mi kutimas dormi post mia
matenman§o. Mi ne tre §atis tion, sed mi pardonas ilin,
êar vere ili bone kaj bele kantis.

Ili ankaù prelegis kaj diskutis pri gravaj afercj, IIi
memorigis Ia bonan re§on Henriko IV, kiu volis, ke
ciudimanee oni man§as kokinajon, kio estis bona afero
por ni hundoj, kiuj kompreneble ricevis la ostajn kaj
kelkfoje iom da viando. Se rni bone kornprenis, tiu bona
refro faris ankaù edikton por doni permeson al la

i
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protestantoj adori Dion laù sia maniero.
Stranga epoko en kiu homoj kruele batalis unu

kontraù la alia reciproke pro religiaj kialoj. Nuntempe Ia
hieraùaj malamikoj man§as kune kaj amike rilâtas . Ili ja
komprenis, ke Dio amas eiujn siajn infanejn.

Ili ankaù tre serioze studis tekstojn pri iu renkonti§o
okazinta en Graz (,{ustrio} ka3 pri la problerno de la
pravigo. Mi konfesas al vi, kara katamikino, ke tiuj
gravaj problemoj estas tro komptikaj por hundo. Do ne
atendu raporton pri ili.

Tiuj kongresanoj estis simpatiaj, kvankam ili tro ofte
babilis en la koridoroj, postkiarn venis la dorrnoperiodo.
Itri ee unufoje kantis nokte honore al la Dipatrino. Tamen
neniu plendis kaj mi estis kontenta; mi ja timis disputon
inter la jarndornTantoj kaj la dormontcj.

Kelkaj el tiuj kongresanoj estis iom kuriozaj. Ili
elliti$is frurnatene sed ne povis etiri el dorno por spiri la
fre§an aercn en Ia parko, ôar oni, ôe ni, malfermas la
pordojn nur je la 7.15 lli ëagreni§is, gis kiam oni
rivelis al ili sekretan manieron por malfermi specialan
pordon kaj tiamaniere eliri frumatene.

Kiel en Viviers, la lastan vesperon,ili havis distrajon.
trli amr:zi§is,ridis kaj kantis. Unu el ili rakontis strangan
aferon por ni besto.!. Iu eminentulo postulis, ke nokte [a
hornoj eliri kun lumlgita lanterno. Vere la homoj estas
malsuperaj al ni bestoj" eu kato kaj hundo bezonas
lumon pCIr prCIrneni nokte ?

Finfine ili forlasis la domon; mi retrovis mian
dormoternpon post la matenman§o kaj la eblecon skribi
al vi pri la afero, simila al tiu, kiun vi konis en Viviers
en 1993 .

Fartu bone, kara Mina. Plej kore via

MEDORO.
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PROTOKOLO DE LA OMITATKUNVENO DE
LA 3O.A DE IULIO 1998.

La komitatkunveno okazis en Rézé. S-ro Bessière kaj
F-ino Chaney ôeestis.

Ili konstatis, ke la taskoj dividitaj inter la komitatanoj
ne san§os. Ili ankaù pripensis la pilgrimon al Lourdes
sed la finan preparon zorgos la venonta kunveno en
oktobro.

La komitato ekkonis la proiekton de Ia meslibreto,
preparita de S-ro Colleu; §i definitive aprobos §in en la
venonta komitatkunveno, kiu okazos la merkredon 2l'
an de oktobro 1998 en Ia konvento S-ta Jakobo en
Parizo.

POST KONGRESA RAPORTO :

Post la ekumena kongreso en Nantes, kie pro sanstato
Marcel Colleu ne povis eeesti, Eva Farkas,lren Bagi kaj
Elizabeta Kaszak vizitis lin kaj restis tri tagojn kun li, en
Boves. Ili povis admiri la belan amienan katedralon;
Marcel estas preparinta por ili esperantan libreton, kiu
plezurigis ilin; poste ili vizitis la domon de Jules Verne
kaj promenis en la urbo. Vendredon vespere, la sepan
de aùgusto, kelkaj amienaj esperantistoj kunvenis ôe
Marcel, konati§is kun niaj tri hungarinoj kai kune
man§is en bona atmosfero.

(M. Colleu)

,i
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En la kadro de la Universala Kongreso, la ekumena
diservo okazis dimanee la Z-an de aùgusto 1998 en la
moderna pre§ejo de la Sanktaj Franceskoj, dank'al la
bona laboro surloke de S-ino Tora kaj s-ro Basso, kiu
presis la tekstojn.

Preskaù 700 personoj partoprenis la diservon.
Celebris P" Charles Dornan (Skotiando) helpita de P'
Héroux (Francio) kaj de P" Szenasi (Hungario). Pastoro
Bervelling (Nederlando) predikis. La monkolekto estis
dividita en du partoj: la unua al la paroho, la dua al la
asocio por blinduloj de S-ro Tuinder.

LR l2o HONGR€SO D€ ITÊLR HRTOLIHR UNUIôO
€SP€RIîNTISTR €N RR€NZRNO .

La Jarkongreso de nia fratina asocio en ltalio, UECI,
okazis de la 4a âis la Ba de septembro 1998 en
ARENZANO,ôarma bankoka urbeto, Pordo de la ltala
Liguria Riviera,proksime de Genova (Gênes) .

Aran§ita de la juna Pastro , Don Mario GERMAN , kun
la ôeesto de Pastro Duilio MAGNANI, kaj sub la
Prezidanteco de Sinjoro Serio BOSCHIN , Prezidanto de
UECI, post la forpaso de la kara Profesoro SOIA,, plene
sukcesis tiu kongreso kiu konvenigis sesdekon da
partoprenintoj, inter kiuj du francoj, gesinjoroj PONS.

Frata, gaja, kaj tre pre§anta Kongreso, kies temo estis
"Nova Pentekosto", gi permesis al la kongresanoj
partopreni la lokan feston honore de la "lnfana Jesuo de
Prago", kies Arenzano estas pilgrimloko.

Dimanee vespere, lia Eminenco Kardinalo Dionigi
TETTAMANZI, e efepiskopo de Genova, venis en
Ar,enzano, kaj celebris en esperanto la Meson en la
kongresejo.
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Poste, Ia tempo estis okupita de oficiala.! viziïoj, UECI
asembiecj, kaj vizito de GENES, rnirinda kaj stranga
urbego; ankaù, nl ne forgesu Teatrajon pri ta Sankta
Spirito prezentitan de la junularo de la kongreso kaj
konceptitan de Faola AMBROSETTü.

Okaze de la Inar.rguro, §injoro pONs salutis la.
Asernbleon en la nrrTto de F"K.E.A , kaj invitis la
interesotaj rnembroS de U.ËCI partopreni nian venontan
kongreson en LOURDES.

R" PON§
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m ffeæ dæ;
Kelkfoje ia vendo de nia §ibiio estas
gratuloj por nia Âsocio kaj de kontuâantaj
cefe de rnalprol«simaj samideanaj.

okazo de
esprirn*j,

Tio estas la T<azo de §amiCeano de &{EDEX-LIN en
KC}-Ctu[§lü , S-ro I/EL&'SQUEZ, Ttiu, rneiedetnîe Eib]i*n,
serucls aT rni fcir]n de sia grup0, kun tra seltr:ait'[a

mencio:
" Ni estas grupû de katulikaj esperan'[istci, kiuj per

nia verdhlanka uniforrao propagandas nLi:"n Ïçararr
klop*clasIingvcn, Ïeaj

prCIBagandi ni
per nia kond,uto Kristana,
an katolil<.an fidon" "

f iuln
niajn
gratmtrojn"
Tiu esTas
por ni
horta
ei<zempl*
de
Krista;:a
kaj
Espe ranta
Ftdo.

(R.Pons)

Nia asocio pilgrimos al LOUfd€§ de la 30-a de

Ni logos en kornforta du-stela hotelo, prcX<sirne

la groto.
Do Pripensu jam pri via parTopreno en tiu
pilgrimc" Inforrrlo, programo kaj ali§ilc apero§ sur
la decembra buiteno .

ALIêU g ÀLTGU ! AUÔu I AI;ôI.,I I ALIEU i

aprilo
atr

o 1999.s Ia 4-a de mai
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